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CONDITIONS GENERALES DE 
VENTE

Chaque article étant unique 
et réalisé manuellement, 
la fabrication peut varier 
légèrement d’un modèle à 
l’autre.

Nos prix s’entendent hors taxe 
départ atelier.

Pour la France métropolitaine : 
- Minimum de commande : 500 
€ hors taxe.
- Franco de port à partir de 1000 
€ hors taxe.
- En dessous de 1000 € hors 
taxe : frais d’envoi à la charge 
du client.
- Paiement par virement à 
réception de la pro forma pour 
les nouveaux clients.
- Paiement  par virement à 30 
jours date de facture, pour 
les commandes suivantes 
(uniquement pour les clients 
actifs, domiciliés en France).

Pour les DOM – TOM et 
l’étranger :
- Minimum de commande : 500 
€.
- Frais d’envoi à la charge du 
client.
- Paiement par virement à 
réception de la pro forma.

Tout paiement doit être reçu à 
Roubaix à la date d’échéance 
mentionnée sur la facture. En 
cas de non paiement à la date 
stipulée sur la facture, nous nous 
réservons la possibilité d’exiger 
le paiement d’une pénalité, 

conformément à la loi 92 1442 du 
31 décembre 1992. 
Cette pénalité sera calculée en 
appliquant au montant total de 
la facture TTC un taux équiva-
lent à trois fois et demie le taux 
d’intérêt légal en vigueur à la 
date de paiement notifiée sur la 
facture.
Nos marchandises voyagent aux 
risques et périls du destinataire. 
Les transporteurs sont seuls 
responsables des pertes, casses 
et avaries causées. Le plus 
grand soin étant apporté aux 
emballages.

Il appartient au destinataire de 
vérifier l’état des marchandises 
à leur arrivée, en présence du 
transporteur, de faire toute 
réserve et d’exercer tout recours 
auprès des transporteurs 
en cas d’avaries (par lettre 
recommandée au transporteur 
dans les 48 heures suivant la 
récep-tion des marchandises).

Toute réclamation au sujet de 
marchandises manquantes 
doit être effectuée dans les 2 
jours après la réception pour 
être admise. Aucun retour de 
marchandise ne peut être fait 
sans notre accord. Celui-ci sera 
effectué à la charge du client. 

Nos délais de livraison 
sont comptés à partir de la 
confirmation définitive de la 
commande. Ces délais sont 
donnés à titre indicatif et 
fonction de nos disponibilités, 
tout dépassement ne pourra 
en aucun cas donner lieu à des 

compensations, dommages et 
intérêts. Un retard n’autorise pas 
l’acheteur à annuler la vente ou à 
refuser les marchandises.

Les marchandises vendues 
restent notre propriété jusqu’au 
complet paiement de leur prix. 
Nous nous réservons le droit de 
les reprendre au cas où elles ne 
seraient pas payées à l’échéance 
(loi 80 335 du 12 mai 1980). Les 
arrhes versées resteront acquises 
à notre entre-prise à titre de 
dédommagement. En cas de 
litige seuls les tribunaux de Lille 
seront compé-tents. Les clauses 
ci-dessus ont été expressément 
acceptées par le client lors de la 
com-mande ainsi qu’en fait la loi.

GENERAL  TERMS  OF  SALE

Each article being unique and 
made manually , there may be 
slight variations from one item to 
another.

Our prices are set excluding 
taxes when leaving our stock.

Metropolitan  France:
- Minimum order : 500 € excl. 
Taxes.
- Postage at our charge for 
orders over 1000 € excl. taxes.
- Orders under 1000 € excl. 
taxes: postage to be paid for by 
the Customer.
- Payment by bank transfer, on 
receipt of the pro forma invoice 
for new customers.
- Payment by bank transfer, 30 
days after the invoice’s date 
for next orders (only for active 

French costumers).

Abroad (including French 
overseas regions and territories):
- Minimum order: 500 €.
- Postage to be paid for by the 
Customer.
- Payment by bank transfer on 
receipt of the pro forma invoice.

Orders must be paid for on 
receipt of the pro forma invoice. 
We will not despatch any goods 
until payment has been made 
in full. In the event of failure to 
receive payment, we reserve 
the right to apply a penalty as 
provided for in law n° 92 1442 
of December 31st, 1992, by the 
French legisla-tion. 
The penalty will be calculated 
by applying an interest rate 
equivalent to three and a half 
times the legal rate in force on 
the specified date of payment 
notified on the invoice (rate 
applied to the total amount 
excluding taxes).

Our goods are transported at 
the recipient’s own risk. Carriers 
only shall be held responsible for 
any loss, breakage or damage 
caused, as we take the greatest 
care in the packing of goods.

The recipient must check the 
condition of the goods on arrival 
in the presence of the carrier, 
signi-fy any reservations he 
may have and make any claim 
against the carrier in the event 
of damage (by registered letter 
sent to the carrier) within 48 
hours after reception of goods.

Any claim relating to missing 
goods must be made within 2 
days after reception of order. No 
goods can be returned without 
our approval. Customers will be 
in charge of the costs to return 
goods.

Our delivery times are to be 
taken into account from the 
date of receipt of the pro forma 
invoice. These times are given 
as an indication and depend on 
our availability. No compensation 
will be paid in the event of a 
late delivery. Buyers shall not be 
entitled to cancel their sale or 
refuse any goods in the event of 
a delay.

All goods remain our property 
until full payment has been 
made. We reserve the right 
to take any-thing back in the 
event of a payment that would 
not be made when due (French 
legislation, law n° 80 335 of May 
12th, 1980). Any paid deposit will 
then be kept in compensation by 
our company. Any dispute shall 
be referred exclusively to the 
courts of Lille  for settlement. The 
above conditions are expressly 
accepted by the customer when 
placing an order, according to 
the law.

ENSEMBLE avec THIEFFRY FRERES

+33 (0)3 20 81 58 38
ensemble.commercial@gmail.com

22, Rue du Château
59100 Roubaix - FRANCE

Pascale Gibert
+33 (0)6 98 60 04 13 
ensemble.pascale@gmail.com

Camille Gibert
+33 (0)6 25 20 59 12 
ensemble.camille@gmail.com

PATCHWORK 
PATCHWORK

Matière, son histoire : 100% lin, 
fabriqué en France 
Material, its history : 100% linen, 
made in France

Grandes et petites chutes de lin 
de l’entreprise THIEFFRY FRÈRES, 
jouent les amusants patchwork 
avec des lignes de toutes les 
couleurs. 
Large and small scraps of linen from 
the THIEFFRY FRÈRES company, 
play fun patchwork with lines of all 
colours.

TISSAGE BRUT 
RAW WEAVE 

Matière, son histoire : 100% lin,
fabriqué en France 
Material, its history : 100% linen, 
made in France

Issue des stocks dormants de 
l’entreprise THIEFFRY FRÈRES, 
cette épaisse toile de lin au 
tissage brut impose un style de 
caractère. 
From THIEFFRY FRÈRES‘ dormant 
stocks, this thick linen fabric with a 
raw weave is a style with character.

191

191-102-103

191

102 - 103

102-103

165-102-103

165

192

126

126

156

166-167104 à 107 104 à 107



174

174

COTON
COTTON 

COTON ECRU 
COTTON ECRU

Matière, son histoire : 100% 
coton, fabriqué en France 
Material, its history : 100% 
cotton, made in France

Il y a environ 20 ans, 
l’entreprise THIEFFRY FRÈRES 
répondait à différents 
appels d’offres du domaine 
hospitalier. La livraison 
n’ayant pas pu être honorée, 
cette matière en coton écrue 
trouve ici une nouvelle vie. 
Around 20 years ago, THIEFFRY 
FRÈRES responded to various 
invitations to tender from the 
hospital sector. The delivery 
could not be honoured, so this 
unbleached cotton material has 
been given a new lease of life.

BI MATIERE 
BI MATIERE
 
Matière, son histoire : 100% 
coton, fabriqué en France 
Material, its history : 100% 
cotton, made in France

Confectionné il y a une 
quinzaine d’années pour 
fabriquer des kimonos, ce 
stock conséquent de coton 
double épaisseur sommeille 
dans l’entrepôt de l’entreprise 
THIEFFRY FRÈRES. Cette belle 
ma-tière en coton trouve ici 
une nouvelle destinée pour la 
maison. 
Made some fifteen years ago to 
make kimonos, this large stock 
of double-layered cotton lies 
dormant in the THIEFFRY FRÈRES 
warehouse. This beautiful 
cotton material has found a new 
destiny here.
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SERVIETTES A 
ASSOCIER 
COMBINATION 
TOWELS

BRUNE, OCRE ET VERTE 
BROWN, OCHER AND GREEN

Matière, son histoire : 100% 
coton, 100% polyester, 
fabriqué en France 
Material, its history : 100% 
cotton, 100% polyester, made 
in France

Tout droit sortis des années 70, 
ces tissus à gros carreaux vichy 
sont issus des stocks dormants 
de l’entreprise THIEFFRY 
FRÈRES. Ils font ici leur grand 
retour. 
Straight out of the 70s, these 
large gingham check fabrics 
come from the dormant stocks 
of THIEFFRY FRÈRES. They are 
making a comeback here.

VERTE  ET BLEU 
GREEN AND BLUE

Matière, son histoire : 100% 
coton, fabriqué en France 
Material, its history : 100% 
cotton, made in France

Il y a environ 20 ans, 
l’entreprise THIEFFRY FRÈRES 
répondait à différents 
appels d’offres du domaine 
hospitalier. La livraison des 
champs opératoires n’ayant 
pas pu être honorée, cette 
matière en gaze de coton, 
prend une nouvelle destination 
maison. 
Around 20 years ago, THIEFFRY 
FRÈRES was responding to 
various calls for tender from 
the hospital sector. When the 
surgical drapes could not be 
delivered, this cotton gauze 
material was given a new 
destiny.
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MOTIF BASQUE 
BASQUE 
PATTERN

Matière, son histoire : 100% 
polyester, fabriqué en France 
Material, its history : 100% 
polyester, made in France

Tout droit sorti des années 70, 
ce tissu aux motifs basques, 
trouvé dans les stocks 
dormants de l’entreprise 
THIEFFRY FRÈRES, apporte 
une véritable touche vintage. 
Straight out of the 70s, this 
Basque motif fabric, found in 
THIEFFRY FRÈRES‘ dormant 
stocks, adds a real vintage 
touch.
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PIECES 
UNIQUES
UNIQUE PIECES 

Matière, son histoire : 100% 
coton, fabriqué en France 
Material, its history : 100% 
coton, made in France

Passionnées par le textile, 
nous chinons de nombreuses 
toiles et lainages. De ces 
chasses au trésor naissent des 
créations singulières : nappes, 
pochettes, moufles de cuisine 
et bien d’autres pièces uniques 
encore...
We‘re passionate about textiles, 
so we go on treasure hunts for 
fabrics and linen. These treasure 
hunts give rise to unique 
creations: tablecloths, pouches, 
kitchen mitts and many other 
unique pieces...
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EPONGE
SPONGE

Matière, son histoire : 100% 
coton, fabriqué en France 
Material, its history : 100% 
coton, made in France

Dénichée dans l’entrepôt de 
l’entreprise THIEFFRY FRÈRES, 
cette belle matière éponge 
connaît une seconde vie. 
Revalorisée en trousse de 
toilette, elle fait un clin d‘oeil à 
l‘univers du bain. 
Unearthed in the THIEFFRY 
FRÈRES warehouse, this beautiful 
terry cloth has been given a 
second life. It‘s been given a 
new lease of life as a toiletry 
bag, with a nod to the world of 
bathing. 197
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PERLES DE 
BOIS  
WOODEN 
BEADS

Matière, son histoire : bois 
et corde, fabriqué en France 
Material, its history : wood and 
rope, made in France 

Douces au toucher et agréables 
à l‘œil, ces perles de bois sont 
issues de stocks de couvre-
siège auto ou de rideaux de 
billes de bois. Enfilées, elles 
forment d’élégants cordons 
de téléphone à por-ter comme 
un collier, ou des ronds de 
serviettes. A la fois pratique et 
esthétique. 
Soft to the touch and pleasing 
to the eye, these wooden beads 
come from stocks of car seat 
covers or curtains of wooden 
marbles. Threaded together, 
they form elegant telephone 
cords that can be worn like a 
necklace, or napkin rings. Both, 
practical and attractive.


